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СПОСОБЫ�РАЗВИТИЯ�НАВЫКА�В�ПИСЬМЕ�В�СОВРЕМЕННЫХ�УЧЕБНИКАХ�

�
METHODS�OF�WRITING�SKILLS�IN�MODERN�TEXTBOOKS�

�
М.Қаҳҳорова,�Г.Астонова�

�
Аннотация�

Мақолада�замонавий�дарсликларда�ёзиш�кўникмаларини�ривожлантиришнинг�тутган�ўрни�ва�ўзига�хос�
хусусиятлари�ҳақида�фикр�юритилади.�

Аннотация�
Статья�посвящена�вопросам�развития�и�особенностям�компетенции�в�современных�учебниках.��

Annotation�
In�this�article,�the�role�and�peculiarities�of�developing�writing�skills�in�modern�textbooks�will�be�discussed.�
�
Таянч� сўз� ва� иборалар:� замонавий� дарсликлар,� муаллиф,� коммуникатив� метод,� ёзиш� кўникмаси,�

тинглаб�тушуниш,�оғзаки�нутқ,�нутқ�воситалари,�дарс�жараёни,�интерфаол,�топшириқлар,�маҳорат.�
Ключевые� слова� и� выражения:� современные� учебники,� автор,� коммуникативный� метод,� навык�

письма,�восприятие�речи,�устная�речь,�средства�речи,�процесс�урока,�интерактивный,�задания,�мастерство.�
Keywords� and� expressions:� � � modern� books,� author,� communicative� method,� writing� skill,� listening� skill,�

speaking�skill,��communication�means,�lesson�procedure,�interactive,�tasks,�skill.�
�

Маълумки,� коммуникатив� метод� тўрт�
кўникманинг,� яъни� ўқиш,� ёзиш,� гапириш� ва�
тинглашнинг� бир� пайтда� ривожланиши�
билан� � характерланади.� Ҳозирги� пайтда�
замонавий� дарсликлар� ҳам� муаллифлар�
томонидан�ана�шу�хусусиятни�ҳисобга�олган�
ҳолда�яратилмоқда.�Бир�неча�йил�аввал�биз�
дарсликни�фақатгина�дарслик�деб�номласак,�
ҳозирги� кунда� эса� уни� дарслик,� деб�
номламасдан� ўқув� мажмуалари� деб�
атамоқдамиз.� Ўқув� мажмуалари� алоҳида�
дарсликдан� ташқари� CД-� медиа� воситаси,�
ёзув� китоби� ва� ўқитувчи� китобларидан�
иборат.�Дарсликда� кўпроқ�ўқиш,� тинглаш�ва�
гапиришга� қаратилган� машқлар� бўлса,� ёзув�
китобида� асосан� ёзиш� кўникмаларини�
ривожлантиришга� � қаратилган� машқлар� ўз�
аксини�топган.��

�Коммуникатив� методга� асосан�
яратилаётган� ўқув� мажмуаларида�
ўқувчи/талаба�нафақат�ўқиши,�гапириши�ёки�
тинглаши,� балки� ички� кечинмаларини� баён�
қилиши�учун�ёзиш�ҳам�алоҳида�ўрин�тутади.�
Ҳозирги� замон� немис� тили� дарсликларида�
ёзма� нутқни� ривожлантириш� учун� бир-

бирини� такрорламас,� ёзувга� қаратилган�
машқлар� мавжуд.� Уларни� эса� ўз� ўрнида�
қўллаш,� яъни� интерфаол� усулларга�
қаратилган� машқларни� бажартириш�
фақатгина� муаллифга� боғлиқ� бўлмасдан,�
балки� ўқитувчи� маҳоратига� ҳам� боғлиқдир.�
Маълумки,� ёзувга� қаратилган� � машқларнинг�
мақсад�ва�вазифалари,� уларнинг� турларини�
ҳам� атрофлича� ўрганиш� ва� тадқиқ� этиш�
ҳозирги� замон� методикасининг� долзарб�
муаммоларидан�биридир.�Ёзув� кўникмасида�
сўзларни,� грамматик� мавзуларни� ва,�
шунингдек,� ёзма� нутқни� ривожлантириш�
мақсадида�машқлар�ҳам�берилади.��

Қуйида�биз�Германиянинг�Ҳуэбер�Плус�
2� ўқув� мажмуасида� ёзув� кўникмасини�
ривожлантиришга� қаратилган� машқларни�
таҳлил� қилишга� ҳаракат� қиламиз.� Ўқув�
мажмуасида� лексик� материални�
мустаҳкамлашга� қаратилганлигини�
кўришимиз�мумкин.��

Масалан,�ушбу�машқда�сўроқ�сўзларни�
қўйиш� орқали� ўқувчи� берилган� гапларни�
мантиқан�тушунишга�ҳаракат�қилади.�

a�����Wann�sind�Sie�geboren?�����������������������������������������������������1985��
b��…………….sind�Sie�nach�Deutschland�gekommen?�����������Vor�zehn��Jahren.�
c��…………..�machen�Sie��beruflich?���������������������������� �������Ich�bin�Mechantroniker,�aber�

zurzeit�bin���������
����������������������������������������������������������������������������������������������������

ich�arbeitslos.��
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d�…………/�…………�sind�Sie�schon�arbeitslos?�������������������Seit�sechs�Monaten.�
e�……………haben�Sie�als�Mechantroniker��gearbeitet?��������Acht�Jahre.[1.94]�
�Бу�машқ�эса�“тартибли�жойлаштиринг”�деб�номланиб,�унда�ўқувчи�берилган�сўзларни�

матнга�мос�равишда�жойлаштириши�лозим.�
Diplom� � weitere� � � geehrter� � � Praktikum� � � zurzeit� � Verfügung� � freundlichen� � � Wirtschaft��

Bewerbung�
Betreff:��Bewerbung�um�ein�Praktikum�im�Marketing�
Sehr�…………………….�Herrn�Lornsen,�
ich� möchte� gern� in� Ihrem� Büro� ein� …………….� Machen.� Ich� bin� Spanierin� und� habe� in�

Mdrid……………und� Marketing� studiert.� 2014� habe� ich� mein� ………………gemacht.� Vor� sechs�
Monaten� bin� ich� nach� Deutschland� gekommen� und� lebe� jetzt� in� Hamburg.� Ich� mache�
……………..einen�Deutschkurs�und�spreche��

sehr�gut�Englisch.�Für�…………………..�Informationen�stehe�ich�Ihnen�gern��zur�……………��
.�

Mit��………………………��Grüßen�
Elena�Santos�[1.94]�
�������Ўқув� мажмуасининг� навбатдаги� саҳифасида� берилган� машқ� “Тўлдиринг”� деб�

номланиб,� � унда� ўқувчи� гапларга� seht,� vor,� von,� bis,� um,� am,� im� юкламаларини� қўйишлари�
лозим.�

a��
Hast�du�Markus�getroffen?�
Ja,�vor�einer�Woche.�
b�
Miriam�macht�…………�zwei�Monaten��
Einen�Deutschkurs.�
c�
Wie�lange�arbeiten�Sie�……..�Freitag?��
…………��acht……….vierzehn�Uhr.�
d�
Ich�kann�………..�Wochenende�leider�
kein�Interwiew�mit�Ihnen�machen.�
�
e�
Wie�lange�kennst�du�Paolo�schon?��

Erst� ………� einer� Woche.�Wir� haben�
uns��

genau�……..�Sonntag�………..�einer��
Woche�bei�Daniela�getroffen�
f�
Wann� gehst� du� heute�

einkaufen?..........�
Nachmittag� oder� schon� � ……..�

Vormittag?�
…………..� drei� Uhr.� Ich� möchte�

kurz……..�
Fünf�Uhr�wieder�zu�Hause�sein.�
g�
Wann�kommen�deine�Eltern?��
……………..Sommer.�[1.95]��

Қуйидаги� машқда� эса� берилган� иборалар� орқали� ўқувчи� ўзи� ҳақида� батафсил�
маълумот�бериши�лозим.�

1976:�in�Belgrad�geboren�
Vor�zehn�Jahren:�nach�Deutschland�gekommen�
Seit�einem�Jahr:�in�Frankfurt�����������������������������������Ich�heiße�Jakob.�
Neun�Jahre:�als�Taxifahrer�gearbeitet����������������������Ich�bin�1976�in�Belgrad�
Dann�drei�Monate:�einen�Kurs�gemacht������������������geboren.�Vor�…�
Seit�zwei�Monaten:�eigene�Firma�haben.[1.95]�
�
Навбатдаги� машқда� эса� ўқувчи�

Пётрнинг� бугунги� кунда� нималар�
қилаётганлигини� ёзганлиги� орқали� ёзма�
нутқининг� янада� ривожланганлигини� билиб�
олишимиз�мумкин.��

�
Vor�zwei�Jahren��
Ich� bin� jetzt� in� Deutschland.� Ich� habe��

einen� Job� � als� Arbeiter.� Der� Job� ist� einfach.�
Aber� ich� habe� ja� wenig� Berufserfahrung� .� Die�
Kollegen�sind�nicht�sehr�nett.�Und� ich�spreche�
nicht� gut� Deutsch.� Ich� habe� keine� Freunde.�

Aber� jetzt�gehe� ich� in�einen�Sprachkurs.�Dann�
mache�ich�eine�Ausbildung.�Und�Freunde�finde�
ich�dann�auch.�

Vor�zwei�Jahren�bin�Ich�nach��
Deutschland�gekommen.�Ich�hatte�….�…�
Aber�dann�bin�ich�…[1,97]�
Бундан� ташқари,� � ўқув� мажмуада�Was�

passt� nicht?� Schreiben� Sie.� (� Нима� мос�
келмайди?� Ёзинг),� Wie� heisen� die� Wörter?�
Ordnen� Sie.� (Сўзлар� қандай� номланади?�
Тартибли� жойлаштиринг),� Ergänzen� Sie� in�
der� richtigen� Form.� (� Тўғри� шаклда�
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тўлдиринг),� Was� muss� man� machen?�
Schreiben� Sie� (Нима� қилиш� керак?�
Ёзинг),Was� brauchen� Sie?� Verbinden� Sie.�
(Сизга�нима�керак?�Боғланг)�

Schreiben� Sie� Gespräche?�
(Суҳбатларни� ёзинг)� каби� берилган� ёзиш�
кўникмасини� ривожлантирувчи� машқларни�
кўришимиз�мумкин.�

Бундай� машқлар� ўқувчи/талабаларда�
ёзиш� кўникмасини� ривожлантирибгина�
қолмасдан,�балки�ўқувчида�зерикиш�ҳиссини�
уйғотмайди,�ўқитувчи��ва�ўрганувчи�ўртасида�

дўстона� муносабатни� яратади,�
ўрганувчиларда� ижодий� фикрлаш�
қобилиятини�оширади,�тил�ўрганишга�бўлган�
қизиқишларини� янада� орттиради.� Шу�
сабабли� бугунги� кунда� мазкур� ўқув�
мажмуасидан� дунёнинг� жуда� кўплаб�
мамлакатларида� немис� тили� дарсларида�
самарали� фойдаланиб� келинмоқда.�
Ўбекистонда� яратилган� ўқув� мажмуаларида�
ҳам� шу� каби� ёзиш� кўникмасини�
ривожлантиришга� доир� машқларни�
учратишимиз�мумкин.�

�
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